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NOTIFICACIÓN 
 

Se da traslado de la notificación siguiente de conformidad con el artículo 10.6. 
 

1. Miembro que notifica:  REPÚBLICA POPULAR CHINA 
Si procede, nombre del gobierno local de que se trate (artículos 3.2 y 7.2):   

2. Organismo responsable:  Ministerio de la Industria de la Información 
Nombre y dirección (incluidos los números de teléfono y de telefax, así como las 
direcciones de correo electrónico y sitios Web, en su caso) del organismo o  autoridad 
encargado de la tramitación de observaciones sobre la notificación, en caso de que se 
trate de un organismo o autoridad diferente:   

3. Notificación hecha en virtud del artículo 2.9.2 [ X ], 2.10.1 [    ], 5.6.2 [ X ], 5.7.1 [    ], 
o en virtud de:   

4. Productos abarcados (partida del SA o de la NCCA cuando corresponda;  en otro caso 
partida del arancel nacional.  Podrá indicarse además, cuando proceda, el número de 
partida de la ICS):  Aparatos electrónicos de radar, aparatos electrónicos de comunicación, 
aparatos de radio y televisión, ordenadores, aparatos electrodomésticos electrónicos, 
aparatos e instrumentos electrónicos de medición, productos electrónicos de uso especial, 
componentes electrónicos, aplicaciones electrónicas, material electrónico, así como todas 
sus partes, etc. (no se incluyen los productos de exportación).  

5. Título, número de páginas e idioma(s) del documento notificado:  Administration on the 
Control of Pollution Caused by Electronic Information Products (Gestión del control de la 
contaminación causada por productos electrónicos de información) - 8 páginas, disponible 
en chino 

6. Descripción del contenido:  De conformidad con las disposiciones de la Ley de la 
República Popular China relativa al fomento de los procesos de producción limpios, la Ley 
de la República Popular China relativa a la prevención y el control de la contaminación 
ambiental causada por desechos sólidos, la Ley de la República Popular China relativa a la 
calidad de los productos y otras leyes y reglamentos, se promulga el documento notificado 
a fin de controlar y reducir la contaminación ambiental causada por los desechos de los 
productos electrónicos de información, ahorrar recursos y promover el desarrollo sostenible 
de la industria de la información electrónica. 
 El documento notificado consta de un total de 4 Capítulos y 27 artículos. 

 Con arreglo a lo dispuesto en el documento notificado, los productos electrónicos 
de información que se vendan en el mercado del territorio de China deberán cumplir las 
siguientes prescripciones:  los materiales, tecnologías y procesos para la protección del 
medio  ambiente  se  introducirán  con  arreglo a las normas  nacionales o regionales; la vida 
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útil inocua, los nombres y el contenido de las sustancias tóxicas y nocivas presentes en el 
producto, así como las indicaciones de reciclado, deberán indicarse claramente; en el 
embalaje deberán utilizarse materiales no tóxicos, inocuos, fácilmente reciclables y 
degradables, y deberán indicarse claramente los materiales empleados.  En un catálogo 
auxiliar figurarán las restricciones y prohibiciones relativas al uso de sustancias tóxicas y 
nocivas en los productos electrónicos de información.  Desde la fecha de entrada en vigor 
del documento notificado, los productos que figuren en el Catálogo para el control de la 
contaminación causada por productos clave de información electrónica no deberán 
contener plomo, mercurio, cadmio, cromo hexavalente, bifenilo polibromado (PBB), éter de 
bifenilo polibromado (PBDE) ni otras sustancias tóxicas y nocivas.  En aquellos productos 
cuyas sustancias tóxicas y nocivas no puedan sustituirse en su totalidad, los contenidos de 
dichas sustancias no deberán superar el límite previsto por las normas nacionales o 
regionales pertinentes relativas al control de la contaminación causada por los productos 
electrónicos de información. El catálogo se actualizará anualmente en función de las 
condiciones reales y la evolución de la ciencia y la tecnología. 
 El Ministerio de la Industria de la Información, la Comisión Nacional de Desarrollo 
y Reforma, el Ministerio de Comercio, la Administración General de Aduanas, la 
Administración Estatal de Industria y Comercio, la Administración General de Supervisión 
de la Calidad, Inspección y Cuarentena, así como la Administración Estatal de Protección 
del Medio Ambiente, trabajarán conjuntamente para luchar contra la contaminación causada 
por los productos mencionados en el ámbito de sus respectivas competencias, y establecerán 
un mecanismo armonizado en caso de que sea necesario.  Con arreglo a las leyes y 
reglamentos pertinentes y al documento notificado, la Administración General de Aduanas, 
la Administración Estatal de Industria y Comercio, la Administración General de 
Supervisión de la Calidad, Inspección y Cuarentena, así como otros departamentos 
administrativos del Consejo de Estado, penalizarán a los productores, vendedores e 
importadores que incumplan las prescripciones previstas en el documento notificado que 
entrará en vigor el 1° de julio de 2006.  

7. Objetivo y razón de ser, incluida, cuando proceda, la índole de los problemas urgentes:  
Protección de la salud de las personas y del medio ambiente. 

8. Documentos pertinentes:  Ley de la República Popular China relativa al fomento de los 
procesos de producción limpios, Ley de la República Popular China relativa a la 
prevención y el control de la contaminación ambiental causada por desechos sólidos, Ley 
de la República Popular China relativa a la calidad de los productos 

9. Fecha propuesta de adopción:   
Fecha propuesta de entrada en vigor:   

31 de diciembre de 2005 

1° de julio de 2006 

10. Fecha límite para la presentación de observaciones:  60 días contados a partir de la fecha 
de distribución por la Secretaría de la OMC 

11. Textos disponibles en:  Servicio nacional de información [ X ], o dirección, números de 
teléfono y de telefax, correo electrónico y dirección del sitio Web, en su caso, de otra 
institución:   

 



Administration on the Control of Pollution 

Caused by Electronic Information Products 
Chapter One  General Provisions 

Article 1  In order to control and reduce environmental pollution caused by discarded waste 
electronic information products, promote the production and sales of low-pollution electronic 
information products, effectuate clean production, improve the efficiency of resources utilization, 
protect the environment and human health, and promote the sustainable development of the 
electronic information industry, the Administration on the Control of Pollution Caused by 
Electronic Information Products (hereinafter referred to as the Administration) is hereby 
promulgated in accordance with the relevant provisions of the Law of the People’s Republic of 
China on Promotion of Clean Production, the Law of the People’s Republic of China on the 
Prevention and Control of Environmental Pollution by Solid Waste, the Law of the People’s 
Republic of China on Products Quality and other laws and regulations. 

Article 2  This Administration shall apply to the control and reduction of the pollution and 
other public nuisances caused by electronic information products to the environment during the 
production, sales and importation processes of electronic information products within the territory 
of the People’s Republic of China, but shall not apply to the production of export-oriented 
products. 

Article 3  Terms used in this Administration are defined as follows: 
(I) Electronic information products refer to electronic radar products, electronic 

communication products, broadcast and television products, computer products, household 
electronic products, electronic measurement and instrument products, electronic products for 
special use, electronic component products, electronic application products, electronic material 
products, software products and all their parts manufactured by using electronic information 
technologies. 

(II) Pollution of electronic information products refers to the damage, harm, waste or other 
bad effects caused by electronic information products on the environment, resources, human life 
and health and the safety of property because electronic information products contain toxic and 
harmful substances, or elements or the toxic and harmful substances or elements contained therein 
exceed national standards or sectoral standards. 

(III) Control of pollution of electronic information products refers to the following measures 
taken to reduce or remove the toxic and harmful substances or elements contained in electronic 
information products: 
1. technical measures adopted in the design and production processes, such as modifying the 

design plan, adjusting the technical flow, changing the materials used, and innovating the 
manufacturing modes; 

2. measures adopted in the design, production, importation and sales processes, such as marking 
the names and levels of toxic and harmful substances or elements and the safe-use life of 
electronic information products; 

3. measures adopted in the sales process, such as controlling the purchase channels, and not 
selling electronic information products that contain toxic and harmful substances or elements 
or whose levels of toxic and harmful substances or elements exceed national standards or 



sectoral standards; 
4. prohibiting the importation of electronic information products not meeting national or sectoral 

standards on toxic and harmful substances; and 
5. other pollution control measures specified in this Administration. 

(IV) Toxic and harmful substances or elements refer to the following substances or elements 
contained in electronic information products: 

1. Lead; 
2. Mercury; 
3. Cadmium; 
4. Hexavalent chromium; 
5. Polybrominated biphenyls (PBB); 
6. Polybrominated diphenyl ethers (PBDE); and 
7. Other toxic and harmful substances or elements specified by the State. 
(V) Safe-use life of electronic information products refers to the period of time in which the 

toxic and harmful substances or elements contained in electronic information products will not 
leak or change suddenly and the use of such electronic information products does not result in 
serious pollution of the environment or major damage to human life and property. 

Article 4  The Ministry of Information Industry, the National Development and Reform 
Commission, the Ministry of Commerce, the General Administration of Customs, the State 
Administration for Industry and Commerce, the General Administration of Quality Supervision, 
Inspection and Quarantine, and the State Environmental Protection Administration will work 
together in controlling the pollution caused by electronic information products within their 
respective competence, and establish a harmonized mechanism to solve major issues in controlling 
the pollution of electronic information products. 

Article 5  The Ministry of Information Industry will work with relevant departments to 
formulate policies and measures within their respective competence to better control the pollution 
of electronic information products; spread technologies for controlling the pollution of electronic 
information products and efficient utilization of resources; encourage and support scientific 
research, technical development and international cooperation for controlling the pollution of 
electronic information products; and take charge of the fulfillment of duties for controlling the 
pollution of electronic information products. 

Article 6  The Ministry of Information Industry may provide necessary policy support for 
organizations and individuals engaged in developing new eco-friendly electronic information 
products. 

Article 7  The administrative departments of provinces, autonomous regions and 
municipalities related to the information industry, development and reform, commerce, customs, 
industry and commerce, quality inspection, and environmental protection shall, within their 
respective competence, supervise the pollution control during the production, importation and 
sales processes of electronic information products, and establish a harmonized local mechanism 
when necessary. 

Article 8  The competent authorities on the information industry of provinces, autonomous 
regions and municipalities shall commend and award organizations and individuals with 
noticeable achievements in controlling the pollution of electronic information products and related 
activities. 



Chapter Two  Control of Pollution of Electronic Information Products 
 

Article 9  Designers of electronic information products shall use non-toxic and harmless 
substances or low-toxin, low-harm, readily degradable and recyclable materials in designing 
electronic information products on the precondition of meeting the technical requirements while 
meeting the national or sectoral standards on the control of toxic and harmful substances in 
electronic information products. 

Article 10  Manufacturers of electronic information products shall, in producing or 
manufacturing electronic information products, adopt resource-efficient, recyclable and 
eco-friendly materials, technologies and techniques in accordance with the national or sectoral 
standards on the control of toxic and harmful substances in electronic information products. 

Article 11  Producers and importers of electronic information products shall mark the 
safe-use life of, and provide detailed instructions on, the electronic information products produced 
or imported. 

The style and mode for marking the safe-use life shall be specified by the Ministry of 
Information Industry and other related government departments. 

The safe-use life of electronic information products may be determined by the producers and 
importers of electronic information products. 

The relevant industry organizations may provide guidelines about the safe-use life of 
electronic information products based on the technological developments of the industry. 

Article 12  The Ministry of Information Industry encourages the relevant industry 
organizations to report their guidelines about the safe-use life of electronic information products to 
the Ministry of Information Industry. 

Article 13  Electronic information products imported by the importers shall meet the national 
or sectoral standards on the control of toxic and harmful substances in electronic information 
products. 

Electronic information products imported by the producers as supporting facilities for 
production shall meet the national or sectoral standards on the control of toxic and harmful 
substances in electronic information products, and the producers shall mark the place of origin on 
the imported electronic information products. If direct marking is difficult due to restrictions of 
volumes and functions, the information about the place of origin shall be provided on the packages 
or in product instructions. 

Article 14  Producers and importers of electronic information products shall mark the toxic 
and harmful parts of electronic information products to be put on the market, specifying the names 
and levels of the toxic and harmful substances and whether they are recyclable; if direct marking 
is difficult due to restrictions of volumes and functions, such information shall be provided on the 
packages or in product instructions. 

The marking style and mode shall be specified and issued by the Ministry of Information 
Industry and other related government departments. 

Article 15  Producers and importers of electronic information products shall use non-toxic, 
harmless, readily degradable and recyclable materials as the packaging materials for electronic 
information products in accordance with the national or sectoral standards on the control of toxic 
and harmful substances in electronic information products. 

Producers and importers of electronic information products shall mark the names of materials 



on the packages; if direct marking is difficult due to restrictions of volumes and external surfaces, 
such information shall be provided in product instructions. 

Article 16  Sellers of electronic information products shall control the purchase channels and 
not sell any electronic information products whose levels of toxic and harmful substances exceed 
the national standards or sectoral standards on the control of toxic and harmful substances in 
electronic information products. 

Article 17  The Ministry of Information Industry shall work with the State Environmental 
Protection Administration to formulate the sectoral standards on the control of toxic and harmful 
substances in electronic information products. 

The Ministry of Information Industry and Standardization Administration of China shall draft 
national standards on the control of toxic and harmful substances in electronic information 
products. 

Article 18  Electronic information products delivered, sold, imported or used in any other 
business activities shall be subject to mandatory certification by the government certification and 
supervision agency. 

Imported electronic information products shall be subject to certification and delivery 
inspection by the entry-exit inspection and quarantine agency. The Customs shall inspect and let 
pass the products according to the cargo clearance certificates issued by the entry-exit inspection 
and quarantine agency. 

Article 19  The Ministry of Information Industry shall work with the National Development 
and Reform Commission, the Ministry of Commerce, the General Administration of Customs, the 
State Administration for Industry and Commerce, the General Administration of Quality 
Supervision, Inspection and Quarantine, the State Environmental Protection Administration to 
adjust the Catalogue for Pollution Control in Key Electronic Information Products (hereinafter 
referred to as the Catalogue). 

The Catalogue consists of categories of electronic information products, types of toxic and 
harmful substances restricted for use and the time for restricted use, and shall be adjusted annually 
according to the actual conditions and the development of science and technology. 

Article 20  Electronic information products listed in the Catalogue shall not only comply 
with the relevant regulations in this Administration on the pollution control of electronic 
information products but also meet the requirements for the pollution control of key electronic 
information products specified in the Catalogue. 

Electronic information products not listed in the Catalogue shall comply with the relevant 
regulations in this Administration on the pollution control of electronic information products. 

Article 21  According to the actual conditions of industry development, the Ministry of 
Information Industry shall work with the National Development and Reform Commission, the 
Ministry of Commerce, the General Administration of Customs, the State Administration for 
Industry and Commerce, the General Administration of Quality Supervision, Inspection and 
Quarantine, and the State Environmental Protection Administration to issue the deadline for 
implementing the regulations that the electronic information products listed in the Catalogue shall 
not contain toxic and harmful substances. 

Chapter Three  Penalty Rules 
Article 22  Designers, producers, sellers and importers of electronic information products 

who violate this Administration in any of the following circumstances shall be penalized by the 



General Administration of Customs, the State Administration for Industry and Commerce, the 
General Administration of Quality Supervision, Inspection and Quarantine, the State 
Environmental Protection Administration and other administrative departments within their 
respective competence: 

(I) Designers of electronic information products violate Article 9 of this Administration and 
the design plans adopted do not meet the national or sectoral standards on the control of toxic and 
harmful substances in electronic information products; 

(II) Producers of electronic information products violate Article 10 of this Administration and 
the materials, technologies and techniques used do not meet the national or sectoral standards on 
the control of toxic and harmful substances in electronic information products; 

(III) Importers of electronic information products violate Article 13 of this Administration and 
the electronic information products imported do not meet the national or sectoral standards on the 
control of toxic and harmful substances in electronic information products; 

(IV) Producers and designers of electronic information products violate Paragraph 1 of Article 
15 of this Administration, and the packaging materials made or used for the electronic information 
products do not meet the national or sectoral standards on the control of toxic and harmful 
substances in electronic information products; 

(V) Sellers of electronic information products violate Article 16 of this Administration, and 
sell electronic information products whose levels of toxic and harmful substances do not meet the 
national or sectoral standards on the control of toxic and harmful substances in electronic 
information products; and 

(VI) Designers, producers, importers and sellers of electronic information products violate 
Article 21 of this Administration, and the electronic information products designed, produced, 
imported or sold contain toxic and harmful substances or the toxic and harmful substances 
contained therein exceed the national or sectoral standards on the control of toxic and harmful 
substances in electronic information products; 

Article 23  Designers, producers, sellers and importers of electronic information products 
who violate this Administration in any of the following circumstances shall be penalized by the 
General Administration of Customs, the State Administration for Industry and Commerce, the 
General Administration of Quality Supervision, Inspection and Quarantine, the State 
Environmental Protection Administration and other administrative departments within their 
respective competence: 

(I) Producers and importers of electronic information products violate Article 11 of this 
Administration and do not mark in an easily recognizable manner the safe-use life of electronic 
information products; 

(II) Producers or importers of electronic information products violate Article 14 of this 
Administration and do not mark in an easily recognizable manner the names and levels of the toxic 
and harmful substances in the electronic information products and whether they are recyclable; 
and 

(III) Producers and importers of electronic information products violate Paragraph 2 of Article 
15 of this Administration and do not mark in an easily recognizable manner the components of the 
packaging materials for the electronic information products. 

Article 24  Government workers who abuse their powers, play favoritism, connive at or 
cover up conducts incompliant with this Administration, or help violators of this Administration 



escape from punishment, shall be admonished, given a demerit record or dismissed from public 
service; if they violate the criminal law, they shall be investigated for criminal responsibilities. 

Chapter Four  Supplementary Rules 
Article 25  Any natural person, legal person or any other organization shall have the right to 

report or prosecute any designer, producer, importer or seller causing pollution with their 
electronic information products to the Ministry of Information Industry or the competent 
authorities on the information industry of the respective province, autonomous region or 
municipality. 

Article 26 This Administration shall be subject to the interpretation of the Ministry of 
Information Industry, the National Development and Reform Commission, the Ministry of 
Commerce, the General Administration of Customs, the State Administration for Industry and 
Commerce, the General Administration of Quality Supervision, Inspection and Quarantine, and 
the State Environmental Protection Administration. 

Article 27  This Administration will come into effect from 1 July 2006 
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